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B crathe aHaNMM3UPYIOTCA CXOKKME MOTUBEL B TBOPYESCTBE aHITIMIICKOTO “03epHOro poMaHTHKa” YuiabsgMma
Bopacsopra (1770—1850) u motnanackoro nucarensi-Heopomantuka Kennera I'pama (1859—1932). Paccmo-
TPEHBI ClIeNylollre MPpUeMbl, UCTIOJb30BaHHbIe [PaMoM: TpsiMoe U HEMpsIMoe LIMTUPOBaHue U3 BopncBopTa;
WCIOJIb30BaHME AJTIO3UI M PEMUHUCLICHIIVIT, TAapOaysl; IEPEOCMBbICIICHE KOHIIENITOB, KJIFOUEBbBIX [UISI aH-
mmiickoro poMaHTnaMa. Oco6oe BHUMaHUeE yaeJeHO SBOTIONNUK TBopueckux MetonoB K. I'pama, KoTopoe
XOPOIIIO TTPOCJIEXKUBAETCS TIPU COMOCTABJIEHUM €TI0 TEKCTOB (3CCe M CKa30YHOM MOBECTH) C OMHUM M3 BaXK-
HbIX UICTOYHUKOB — “IIpentonueit” Y. BopacBopra.

The article analyzes similar motives in the works of the English ‘lake romantic’ William Wordsworth (1770—
1850) and the Scottish neo-romantic writer Kenneth Grahame (1859—1932). We consider the following
techniques used by Grahame: direct and indirect quotations from Wordsworth, use of allusions and
reminiscences, parody, rethinking of key concepts specific to the English romanticism. Particular attention is
paid to the evolution of K. Grahame’s creative methods, which is easy to notice when his texts (an essay and
the novel) are read against one of the important sources — W. Wordsworth’s “Prelude”.

Karuesovie cnosa: K. I'pam, Y. BopacBopT, HeopoMaHTH3M KaK BO3POXKIESHNE POMAHTUYECKOTO CTUJIS B Hada-
Je XX B., Tapoausi, IyXOBHOE CTAHOBJIEHUE, POMAaHTUYECKME 03apeHusI, 00pa3 BeTpa, “OTBETHBIN MOPHIB”,
30Ji0Ba apda, “mecTa BpeMeHu”.
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ITotnanackuii mucatenb Kenner I'pam (Kenneth
Grahame; 1859—1932), 3HaMeHUTHIN HBIHE B IIEp-
BYIO ouepelb CBOel moBecThio “Bertep B mBax™!

b

'TloBecTh 3Ta He BCETA CYMTANACH KIIOYEBLIM MTPOU3BENEHUEM
nucatensi. Jlojiroe BpeMsi Ha ero joMe B DOIMHOypre Bucea Ta-
o6mmuka: «“3nech pomwicsa Kenner I'pam, aBTop “3050T0rO BO3-
pacta”» (cm.: [22, c. 2]), a B “OkchopackoMm nmyTeBoguTele 1o

72

C HEIMOBEPHEM OTHOCHUJICS K TOJKOBATEJISIM TEKCTOB,
KOTOpble “NMapa3suTUPYIOT” Ha YyXUX Tpyldax, He

anrmuiickoit tuteparype” (“Oxford Companion to the English
Literature”) oH (purypupoBaj B IIepBYyIO ouepenb KaK co3aaTelb
JeTCKON nuiioruu (rmoapobHee o Heil cM. HUXe), «a TaKXKe CKa-
304YHOI MOBECTU O XXMBOTHBIX O] Ha3BaHUeM “Betep B uBax”»
(uwmt. mmo: [20, c. 14]).
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co3aaBasi HU4ero ceoero. Tak, B acce “YiieHeHHOe
3Hanue” (“Cheap Knowledge”) u3 coopHuka “43bI-
yeckue 3aMeTku” (“Pagan Papers”, 1893) oH oTMe-
yai: «M3 Bcex pa3HOBUIHOCTEM CIOBECHO-OYKBEH-
HBIX U3JIUSSHUM MEHbIIIE BCETO LIEHHOCTU B TEX, YTO
OepyT OpUTMHAJIILHOE COUMHEHME M HAaUMHAIOT 00e-
cIieuyMBaTh Hac “€AMHCTBEHHO MpPaBUJbHBIM MHe-
HHEeM” OTHOCHUTEJIBHO TOTO, YTO XOTEJI CKa3aTb CO-
yuHuTeNb> [14, p. 59]. He MeHee xapakTepHO MUCh-
mo K. I'pama k Teomopy Py3BensTy, Ioe Impo3Bydalio
ero XeJlaHWe 3alllUTUTh CBOIO ITOBECTb OT BHUMAaHMUSI
TOJKOBATENIei, UIIYIINX BCEBO3MOXHBIE KOHTEK-
CTHI, YyXKIble caMOMYy aBTOpY: «I1aBHBIE ee (ITOBe-
ctu “Berep B uBax”. — I.B.) 1OCTOMHCTBAa B TOM,
YTO B HEe He BOIIJIO: B HEM HET HUKAKMUX CEPhE3HBIX
npo0bJieM, HUKAaKOTO ceKca M HUKAKOTO BTOPOTO
cmbicaa <...>» (uut. no: [18, p. 274]).

[TpuMeuaTenbHO, YTO 3TO BbICKAa3bIBaAHUE MPU-
HaIJIEXXUT aBTOPY, KOTOPHIA 3aBeAOMO CO3/1aBal TeK-
CTbl, IPOYUTHIBAIOIIMECS HA HECKOJIBKUX YPOBHSIX;
NpUMEepPOM TOMY — ero cOOpHUK 3cce “S3plueckue
3aMeTKHU”, BKJIIOYAIOIIUX IIMTAThl HA TSTH SI3BIKAX
(B TOM 4mCJIe — Ha APEBHErpeuYecKOM M JaThIHU)
u cyrrectuBHas “nmerckas’” muiorus (“The Golden
Age”, 1895; “Dream Days”, 1898) co MHOXeCTBOM
MPSMBIX U CKPBITBIX OTCBUIOK K COBpeMEHHHMKAM
¥ KJIaCCHKaM, a TaKXKe JJATUHCKUMM 3aroJIOBKaMM.
YuutsiBas IBHYIO “MHOTOCIOMHOCTH” IPIMOBCKUX
MPOU3BEAEHUI, MOXHO MPEATNOI0XUTh, UTO €ro He-
MOpUsITHE MOUCKOB “BTOPOTo CMbICia” HEOOXOOUMO
MpaBUJILHO MOHUMAaTh. [p3M oTBepraeT HagymaH-
Hoe, TIPEIB3SITOC TO €CTh HEYMEJIOe TOJKOBaHUE TeK-
CTOB. A U1 TOHKUX LIEHUTEJIEN CJIoBa OH LIEAPO, BO
BCEX CBOMX COUMHEHUSX, OCTaBJIsIeT Oorarbie poc-
CBIIM aJUII03Uid U peMuHucLeHuuii. MHavye roBopsi,
K. I'poM MOCTOSHHO MOJb3YyeTCs IMIPUEMOM HaMEKOB
1 KOCBEHHBIX OTCBUIOK, KOTOPBIE TPEOYIOT TOCTOM-
HOT0 KOMMEHTHPOBaHMsA. MHOTHE M3 HUX YKa3bI-
BalOT Ha YBJIEUEHHOCTh aBTOPa POMaHTU3MOM — He
TOJILKO Ha YpOBHE 3HAHUS OCHOBHBIX COUMHEHUA,
NPSIMOTO LIMTUPOBAHUSI, UCIOJIb30BaHUS aJITI03UMA
U PEMUHUCLEHLIMI, HO U LIMPE, HA YPOBHE oOpallie-
HUSA K (GUIT0CO(MCKUM U 3CTETUUECKUM KOHILETITaM
OpPUTAHCKOI pOMAaHTUYECKOM IIKOJIbI.

B 31011 cTaThEe MBI COCPETOTOYMMCS B TIEPBYIO OUe-
penb Ha TeX OTCHIJIKAaX, aJUTIO3USIX U KOHIIENTax, KO-
TOpBIE BOCXOASIT K COYMHEHUSIM “cTapllero poMaH-
THUKa”, mpeacraBuTenss O3epHOM IIKOJbLI YWIbsIMa
Bopacsopra (William Wordsworth; 1770—1850). I'mas-
HOM 3amadeii McciaeaoBaHusI OyIeT BhIIBUTh Napajiie-
JIM, BCTpeyvaroluecs: B Mpous3BeneHusx Y. BopacBopra
u K. I'pama, noHsTh, KaKi€ OCHOBHbIE IIPUEMBI, HC-
MOJIb3yeMbIe€ TTO3TOM-POMAHTUKOM, IIPUMEHSIET 1IOT-
JIAHICKUWI IM1caTeIb, KaK MEHSIFOTCSI TEKCThI [ paMa 1o

Mepe YITyOJeHUsT M COBEPIIICHCTBOBAHUS €T0 JINTepa-
TYPHOTO MacTepCTBa.

Buorpads He HaswBaoT YuiabsiMa BopacBopra
B YHKCJIe JIIOOMMBIX TO3TOB [pama — B otiinuue ot Po-
oepra I'eppuka, Anbdpena TeHHMCOHA MK, CKaXKeM,
Tomaca babunrrona Makoies (cM.: [16, p. 32, n. 5]).
OmHaKoO CUMTAETCS OOIIEIIPU3HAHHBIM, YTO OTIOJIO-
cku u3 BopacBopTa NMpUCYTCTBYIOT B IPOU3BENCHUSIX
IOTIaHACKOTO aBTOpa, OYIb TO Ha YPOBHE TEMBI, Ui
WM 00pa3oB, TOHKOM PEMUHUCLIEHIIMU WJTU TTapOIMH.
Henapowm Bce coBpeMeHHBIe ncciaenoBatenn K. I'pama,
Kacaloluecsl B CBOMX paboTax CBsI3eil ero TBopuecTBa
C POMaHTH3MOM, HETIpeMEHHO YITOMUHAIOT UM “TIeB-
1a O3epHoOro Kpasi”, ero JMpUKY M 3IIMYECKYIO 03~
my “Ipemtonust, win CTaHOBJIEHWE CO3HAHUS TO3Ta”
(cm.: [13, p. 171—173];]23, p. 71-74]; [24, p. 109—110]).
Mexny TeM, TOIpOOGHO TPIMOBCKHE OTTOJIOCKU U3
Bopncsoprta nutepatypoBeabl OOBIYHO HE pa30upaloT.
3mech MBI 0OpaTM BHUMaHME Ha TTONPOOHOCTH.

MpbI obpatumcs K A1ByM npousBencHusiM K. I'pa-
Ma — paccka3y “BbIxomHOI IeHb”, OTKpbIBalOIle-
My coopHuk “3osortoii Bo3zpact” (“The Golden
Age”, 1895) u nepBoHavyajJbHO U3JaHHOMY B COCTa-
Be cOopHUuKa “S3bruyeckue 3aMeTKH” (CM. 00 3TOM:
[21, p. 59]), u moBectu “Betep B uBax” (1908).

k % k

OpHuM M3 KiIo4YeBbIX 00pa3oB misg Y. BopacBopra
U — 1IMpe — aHIJIMICKUX POMAaHTUKOB ObLI MeTado-
puyeckuii oopa3 BeTpa. DToil MeTadope MOCBSIIIEHO
HEMAJIO UCCIIENOBAHMIA, Y 3I€Ch MBI HE CTAHEM IOJI-
poOHO Ha Heit ocTaHaBIUBAThCA. OTMETUM JIUIIb HAW-
0oJsiee 3HAUMMBIN IS HAC B JAHHOM KOHTEKCTE MO-
MeHT. B mepByio ouepenb, BeTep eliie co BpemeH Ilna-
TOHA M OUOJEHCKUX MPOPOKOB BOCHPUHUMAJICS KaK
WCTOYHMK BIOXHOBEHUS, TO €CTh CUJIa, OBJIafieBaolas
Mo3TOM, Oepylasi ero moja KOHTPOJIb U CBOEBOJIbHO
pykoBoagias uM. POMaHTUKN ycMaTpuBaiu B AaH-
HOM MOJX0Ae HEKOTOPYIO OMHOCTOPOHHOCTD, “OIHO-
OOKOCTh” M pa3BUJU KOHUETIIUIO B3aUMOIECHCTBUS
TBOpLIA C MPOHUIIAIONIEN ero BHelIHel cunoil. Tak
nosBUJICS TepMHUH “correspondent breeze” — “oTBeT-
HBII MOPHIB” (MTO3TUYECKasT SMOLIMS, POKIAIOIIASICS
y TBOpLIa B COCTOSIHUU OEP>KMMOCTHU BIOXHOBEHUEM).

¥V I'pama oOpa3 BeTpa BIepBble BOZHUKAET €lle
B “SI3pIYecKrX 3aMeTKax”’, HO TaM ero eABa JU MOXKHO
CBS13aTh C KaKO-I11M00 U3 pOMaHTUYECKUX KaTETOPUiA.
OH e1e He TIPOSBIISIET ceOsI Kak caMOOBITHAS cuJia,
XOTs U “CKBO3UT” MOpPOM Ha MeTachOpUUYECKOM YPOB-
He. KirloueBBIMU TSI aBTOpPA CTAHOBSITCS APYTUe KOH-
LIeNThI, 6€3yCI0BHO, MHTEPECHBIE, OJHAKO HE COOTHO-

2Cwm., Hanp., pa6otsl M.T. A6pamca [11], E.B. Xanrpun-Xanrypu-
Hoii [8, c. 736—741], A.E. Maxosa [6].
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CHMBIe ¢ (procodueit poMaHTH3Ma — HATIpUMeED, BIle-
Kylas, “xBaraloias 3a pyky”’ mopora (cM.: “Romance
of the Road”) unm xe unmest “myapoii” co3epLaTeab-
Hoit neHocTu (cM.: “Loafing”, “On Smoking”). I1po-
CKaJTb3bIBAIOT TaM M HEKOTOPBIE MEICITH, B IIEJIOM C PO-
MaHTHU3MOM NePEKIMKAIOIIecs — HarlpuMep, HETTPU-
SITHE MHOYCTpUaAJbHOM nuBMIM3auuu (cm.: “Rural
Pan”, “The Lost Centaur”), HO 31eCh MBI HE CTaHEM
3a0CTPSITh HA HUX BHUMaHUE.

OpnHako yxe B cienywoueit kuure K. I'pama, npu-
HecIel eMy IMcaTeIbCcKylo clIaBy — cOOpHUKe “30-
JIOTO¥ Bo3pacT” (HayaJio TaK Ha3bIBaeMoOil “IeTCKOM
auinorun’”, Kyna takxke Bxomut “Ilopa rpes”, awen.
“Dream Days”), BeTep u3o0paxkeH UIMEHHO B pOMaH-
TUYECKOM KJTIOUe.

[Tepseiii (ecau He cuuTtath “IIpenrcioBus™) pac-
cKa3 3Toro cobopHuka, “BwixogHoit meHb” (“The
Holyday”), oTKpbIBaeTcsi TAKUM OIUCAHUEM:

Brureren Ha mporynky Biaagbika-BeTep [masterful wind],
KPUKHYJI 3aJIMXBATCKU M ITyCTHJICS 32 KEM-TO BIOTOHKY —
MOMJIMHHBIN X035IUH 3TOro yTpa. HakoHuIMCh, KUBHYIU
TOIOJISI, IIYMHO paccekasi CO CBUCTOM BO3IyX; MOAXBATU-
JIMCh C 3eMJIU, 3aKPYXKWJIU MPOLUIOTOAHUE JIUCThS; U MOUy-
IUIJIOCH, OYATO 1ej0€e, 10YMCTa BBIMETEHHOE HE0O 3BYYHO
3aryJeno, Kak ruranTckas apda [the giant harp]. 91o 6bUTO0
OIIHO M3 TIEPBBIX MPOOYXIeHUIT Tomxa. 3eMIsl TTOTSTHYIach
CJIaIKo BO CHE — M BCE 3aCKaKaJlo, 3aphirajio, BCIOJIOIICH-
HOe IBMXeHreM BenukaHiu [17, p. 8]. (3mech u manee, eciau
3TO HE OTOBOPEHO 0c000, IepeBoabl Mou. — 1. B.)

[Tomumo “BnamblKu-BeTpa”, “HOTOHSOINIETO”
U XUBUTEJIbHOrO, MIpUMEYATeIbHO 3/IeCh U YyIIOMU-
HaHWe BO3ayXxa, TYAsIIero, “kak ruraHrckas apda”.
OT0 — oueBUIHAS TIEPEKINUKA C 0O0pa3oM, K KOTOPO-
My obpamaiuck MHorre pomaHTuku (C.T. Kompumx,
Hx. Kutc, I1.b. Illennu), a TakKe UX IOCIEN0BaTEIb
A. TeHHUCOH (Harmpumep, B cTUXOTBOpeHUM “The
Two Voices”)3. BcrpevaeTces naHHblil 06pas u'y Bopa-
cBopTa, B Havane KHuru I “Ilpemtogun”: “boln nus-
HBI Beuep, U Iyllia, BOCIpsSIHYB, / BHOBb mpoboBana
KpBUIbs, caM Do / Eif OblUI He HyXXeH CO CBOEIO ap-
doit / 1 BckopocTtr cMyIeHHo 3amomdan” (cTK 97—
100. Ilep. T. Cmamosoii; uut. 1o: [1, c. 12]).

Kak Mb1 yBUAMM najniee, repoil pacckasa (1 oH Xke
MMOBECTBOBATE/b), OTIPABISIONIUIACS HA TPOTYIKY
MaJIbYUK, CTAHOBUTCS MMOJ00MEM TTOJATANBOM apdbl —
WJIH, TOYHEE, TTApYCHUKA, TOTO, YTO BOBHUKAET B CTU-
xorBopeHuu k. Kutca “Tbl Buaes iu mopoii, Kax jie-
Oenb BaxHbIi...” (“Oft have you seen a swan superbly
frowning...”). IIpoucxonsiiee ¢ MaJIbYMKOM IIPUBOIUT
Ha NaMsTh U APYTrOi pOMaHTUYECKUI 00pa3 — Jiodu-
moe BopacBoproM “o0ako”, BO3HMKAIOIIEE B CTU-

3[MonpobHee 06 3TOM 06pase cM., Hamp.: [8, c. 736—741].

xoTBopeHn “Hapumccnr”: “S1 Open onuH cpeau mo-
JnuH, / Kak 061auko Mex rop ceasbix...”. FOHbI repoii
OTHAETCST Ha BOJIO BETPA M YCTPEeMIISIETCS “HAaMCKOCh
yepes JIyr”.

Paccka3zunk n3 “BoixogHOro gHsA” IMOTUYEPKHYTO
MacCUBEH; BETEP CTAHOBUTCS €ro MPOBOIHUKOM, WU
JouMaHoOM (pilot) — 1 B OyKBaJIbHOM CMBICJIE CJIO-
Ba, (pu3myecKy HarpapiisieT repos: “Moii cBoeHpaB-
HbIl CIYTHUK TIOBEST MHE B MPaBYlo 1LIEeKY U TeM ca-
MBIM YCTPEMUJI MOI TTyTh HEMHOI'O B IPYIyl0 CTOPO-
Hy <...>” [17, p. 20]. OH wenyeT Maabuuky: “Bo3pMu
MeHs1 B mpoBoxatbeie” (“Take me for guide today”).
B aTux cnoBax BockpecaroT HayajibHbIe cTpoku “IIpe-
moaun”: “<...> should the chosen guide / Be nothing
better than a wandering cloud, / I cannot miss my
way” (“ITycth maxe npoBoxaTbiM / MHe OyIeT TOb-
Ko o61ako onHo, / He 3a6myxycs”. — Ctk 17—19. Ilep.
T. Cmamosoii; uut. no: [1, c. 9]).

Co3sByuue ¢ mosMoli BopncBopra Bo3HUKAET 31€Ch
He ciayuaiiHo®. [1yTb pe6eHKa-noBecTBoBaTENS B “BbI-
XOIHOM JHe” HalloOMUHAET MpoxoxaeHue repost “Ilpe-
moauu” yepes BepeHully “mect BpeMeHn”>. O6a co-
YUHEHUST HAYMHAIOTCS ¢ 00pa3oB BeTpa, KOTOphIe — Ha
MEPBBIM B3IJISAI — CJIerka OTAMYAIOTCS APYT OT Ipy-
ra. Y BopacBopra BeTep, C OOHOII CTOPOHBI, “HEX-
HEIA” (“gentle breeze”), ¢ Apyroii e — CUJIbHbBII, KM -
BUTEJIbHBINM, “JIOMAOIIU TOJCTYIO KOPOCTY JIbaa”
(“breaking up a long-continued frost”. — K#. I, cTk 48.
Ilep. T. Cmamosoii; umt. no: [1, c. 10]); y I'pama — no-
BEJIUTENIbHBIN U CBOEBOJIbHBIN (“masterful”). OnHako
B 000UX CITydasiXx OH BBITIOJTHSIET OOIIYIO0 (PYHKIIHIO.
B nepBoii rnase “Ilpentonun” BopacBopT B3bIBaeT
K HeMy Kak K My3e U UCTOYHUKY BIOXHOBEHUSI, I10-
PBIBBI KOTOPOTO TIPUXOAST U3BHE. To Xe MpOMCXOaUT
ny I'pama — npaBaa, 31ech BETEp caM MpeiaraeT CBOu
“ycnayru” npoBogHUKA. D¢ GhEKT OT BCTPEUU CO CTU-
XUel MPOSIBIISIETCS CXOXMM 00pa3oM: 00a repost 4aroT
BIIOXHOBEHME, “3PEIOIIYIO MIECHIO” — 1 BCKOPOCTH Ha-
YUHAIOT €€ UCIOJHATh. IIpuBeneM murary us “Boixom-
HOTO JTHS:

Y MeHs He ObUIO CJIOB, YTOOBI ONMCATh 3TO [UYBCTBO],
3TU TOKU 3€MJIM, KOTOpBIE S OLIyIaJl U BOCIIPUHUMAI,
Mo MpaBie cKa3aTb, W 51 IO CUX TOp HE MOTY HaMTU 3TUX
cJ0B. <...> HEOXUIAHHO IJIs1 ce0sl caMoro si OOHAPYXWII,

4Henmapowm 6uorpad Kennera I'pama I1. [puH oTMedaer, 4To B 06-
pas3ax, UCTIOJIb3yeMBIX B “ BEIXOTHOM HE”, 3BYYUT “HEIMONIeTbHas
BOpIcBopTOBcKast Hotka” [18, p. 21].

3 Ec/v OMUCHIBATh BKpATLE, “MeCTa BpEMEHU” TPEACTABIISIIOT CO-
0011 3HaYMMBble COOBITHS, HEKOT/IAa MPUKITIOUMBILMECS C TEPOEM,
CO BpeMEHEM IMepPeoCMbICIEHHbIE UM 1 00pa30BaBIlIne, TAKUM 00-
pa3oM, pe3epByaphbl IyXOBHOI 9HEPruM, K KOTOPbIM OH BITOCJIEN -
CTBUU BO3BpallaeTcs 1, yoeras oT “cyecjaBbsl U TIIEThI, YepIia-
€T B HUX XXUBUTeNbHYIO cuiy. [lonpoGHee o “MecTax BpeMeHU”
cM.: [8, c. 749—759], a Takke omnpeneneHue camoro Bopacsopra:
Tpemonus. Ku. XI. Ctk 245—-264.
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yTo moto. Ci1oBa OB €PYHIOBBIE — KAKON-TO HEBPA3yMM-
TEJILHBIM JIETIET; MOTUB (s TIPUAYMBIBAJ €0 Ha XOmy) TO0-
JIy4aJsicsl TSKeJIbIi, HEerapMOHUYHBIN, ¢ TIeperagaMu, B3Jie-
TaMU U MafAeHUSIMU — U BCE Xe OH KazaJCs MHE UCKPEH-
HUM BBIpaXeHUEM TOTO, YTO 51 XOTeJI CKa3aTh B 3Ty CEKYHIY,
€IMHCTBEHHO MOAXOASIINUM U €MUHCTBEHHO MPaBUJIbHBIM
[17, p. 14—15].

Hanpme nmepeknundku ¢ “Ilpexogneii” TOIBKO
MHoxatcsl. OnHako ['paM co3HaTeNbHO MpeacTaBisieT
BCE€ B HECKOJIbKO MCKaXXeHHOM CBeTe, TIpeiarast Y-
TaTeIo He ONMMCaHNe TYXOBHOTO OIBITA MW MCTOPUIO
TBOPUYECKOTO CTAHOBJIEHUSI, HO OCTPOYMHYIO, TOHKYIO
1 OTMEHHO TIPOAYMaHHYIO TTapoario. ABTOP CJIIOBHO
HApOYHO KOHIICHTPUPYET MHOXECTBO CYTT€CTUBHBIX
00pa3oB, MOPOil CMSATYUEHHBIX KOMU3MOM M Hapo-
YUTO HEJETIbIX, TOPOIi K& — TATOTSAIIMX U MPAayHBIX,
MpeACTaBICHHBIX BO BCel HelmpumIssinHocTH. K amcemy
MEePBbIX OTHOCSTCS, HAIIpUMEDP, MaJICHbKUIA JepeBeH-
CKMi1 BopuIliKa (OH 3ajie3aeT B KyXHIO BUKApHUs, 4TO-
OBI YKpacThb u3 OydeTa caxapHoe IeUYeHbe; paccKas3-
YUK BUAUT €0 HE LETUKOM — TOJIbKO HOTU, TOpYalllue
U3 OTKPBITOTO OKHA, KOTOPhIE, TIIETHO UIla OIOPHI,
CyIOpOXHO 1 3a0aBHO Aepraiorcs — cm.: [17, p. 20])
Y 3aCThIBIIAS MApOUYKa BIIOOJIEHHBIX, TIIYIO [ISASIINX
JIPYT Ha Ipyra U Kaxyluxcs reporw “MHOro Hejaenei
M HEeCTECTBEHHEM, yeM TpyIIrecss HocaMM TejsaTa”
[17, p. 19]. Bropsle npencTaBieHbl paclipoCTePThIM
Ha Jopore — 1 Jaxe “pasjararoimuMmcs, FTHUIOMUM”
(“decadent”) — TpymoM exa, KOpPIIYHOM, ITapsIIuM
B Hebecax, MogoOHO “mupaTckomMy dary” (CUMBO-
JIy 4Eero-TO MYrarollero ¥ CMEPTOHOCHOTO, 0COOEH-
HO JJ1 MaJIeHbKOTO aHIIMYaHMHa KoHa XIX Beka,
HECOMHEHHO 3HaKoMoro ¢ “OcTpoBOM COKpOBMII”’
n “IMoxumenubiM” P.JI. CTuBeHCOHA), a TaKXe I10-
30pHBIM CTOJI00M (IIOApPOOHEE O HEM MBI CKaXXeM He-
MHOTO HIXE).

MHorue 13 3TuX KapTUH MOTYT OBITh COOTHECEe-
HbI ¢ “MecTamMu BpemeHu” BopacBopra. Tak, Hanpu-
Mep, TIEPHIIIKU PacTep3aHHOTO LBITUIEHKA (TTOX0XHE
Ha “pa3opBaHHBIC KJIOUKM TeaTpajabHON aduinu’),
KOTOpbIE MaJIbIMK OOHApPYXKMBAET HA CKOTHOM JIBOpE
(He BUIS TIPY 3TOM BMHOBHUMKA U JIUIIb JOTAIbIBAsSICh
0 IpUYMHAX IIPOU3OLIEAIIET0), HAIIOMUHAIOT “BOPOX
olexXIbl Ha bepery o3epa” (IIITHaALIATOEC MECTO Bpe-
MeHU 13 moaMhel “IIpemogus”, cm.: KH. V, cTk 459—
492). Y1 nnaTtbe YTOHYBILIETO yUYUTENsI, U KJIOUKOBa-
ThI€ MEePbsl COXPAHHOTO MTEHIIA PaBHO YKa3bIBalOT Ha
CMEepTh, HO JIeIAIOT 3TO KOCBEHHO, MO3BOJISISI CMOTPSI-
IeMy Ha HUX CAMOMY IOCTPOUTh KapTUHY TTPOU30-
LLIEAIIETO.

3aMeTuM, 4YTO I'P3IMOBCKUIT TepOid, pacCyKaalounii
00 YBUIEHHOM, — 3TO, OYEBUAHO, HE IOHBII 1IKOJIb-
HMK, HO B3pOCJIbIA 5pyIUPOBaHHBINA YEI0BEK, C pa3-

BUTOM CIOCOOHOCTHIO K peieKCUU U caMOaHalu3y,
OJIM3KUI1 TTOBECTBOBATE/IO U3 103MbI Y. Bopncsopra.
OCo6eHHO XOpOoIIIo TOJIOC B3pOCIOro paccka3umka,
MMEIOLIEro pa3HOCTOPOHHUE 3HAHUS, U TIepPEKINYKa
¢ obpazamu u3 “Ilpemtonun” 3aMeTHBI B TPIMOBCKOM
BIU30/¢ C TI030PHBIM CTOJIOOM, KOTa BETep, IPOBEs
MepcoHaXa MUMO PsIIa BCEBO3MOXHBIX KAPTUH, BHE-
3aITHO OCTABIISIET €T0 OMHOTO.

Sl momHsI1 T1a3a; mpsIMO TIepeao MHOM, MpayHbIii 1 3a-
LBETIINUI JTUIIAWHUKOM, BO3BBIIIAJICS ITO30PHBIN CTOJO,
Y KOTOPOTO B He3arnaMsTHble BpeMeHa CEKJIM IepPEBEHCKUX
MpPeCTYIMHUKOB. boka ero ucneupuivm MHULMAIbI TOTO T0-
KOJICHUS, UTO TIPE3Peo MOJYATIMBBIN YPOK 3TOW YrproMoit
KOJIONBI, a PSIIOM CMBIKQJIMCh KPETKUe pXKaBble KaHIa-
JIBI, CTUCKMBABIIIME KOTIA-TO 3aIISICThs BCE TeX XKe JIofeit,
MpalypoB, KOTOPbIe IeP3HYIM HAaCMESIThCs Haj TOpsaKa-
MM 1 3aKOHOM. bynb 51 ManeHbkuM CTepHOM — 4TO 3a TIpe-
KpacHasi BO3MOXHOCTb MPEACTaBUIIaCh ObI MHE JIJISI CEHTH-
MeHTabHOM Tpanbl! Ho s1 6bu1 BCero b caMuM co0oid,
a MOTOMY TOJIBKO U MOT, YTO IIPUITYCTUTh GETOM B CTOPO-
HY IOMa, CJIOBHO YJIWYEHHBIM B MpojeiKe, U 0OS3IUBO
OIJISIABIBATLCS Yepe3 MIevo, OLIyIlasi BEpOsITHOE MPUCYT-
CTBHE YEro-TO OOJIBIIETr0, HEXEIU MOXHO Y3peTh IJla3aMu
[17, c. 22-23].

[IpuBeneHHBIN OTPHIBOK OTCBHUIAET K €IIe OTHO-
MY MeCTy BpeMeHU, KoTopoe BopacBopT onmceiBa-
eT B kHure XI “IIpemtogun”. [ToaT BcmoMuHaeT, Kak
B IETCTBE, IISITU JIET OT POMY, OH OTIIPaBUJICS Ha Bep-
XOBYIO TIPOTYJKY CO CBOMM HAaCTaBHUKOM, OJHAKO
OTCTaJ W, UCIYTaBIIKMCh, CJie3 ¢ jiomanu. B mouckax
YYUTENST OH KaKOe-TO BpeMsI I1IeJ IMEeIKOM 110 KaMeHU-
CTOMY CKJIOHY, TIOCJIE CITYCTHJICS B TOP(STHOE YIIEThe
¥ BBIIIEN B UTOTE K JOBOJIBHO MPAaYHOMY MECTY — CTa-
puHHOMY 311aOTYy, TIe KOTma-To, B He3allaMsITHEBIC
BpeMeHa, ObUI MOBEILeH Ha XeJle3HbIX LeMnsX pa30ori-
HUK.

OT BUCENUIIBI HEIHE TOJBKO CTOJI0
OcrTaJics; nepekjaaanuHa, MPOTHUB,
Bansnace Ha 3emuie; Lenei, ckenera
V:x OBLJIO HE BUJATh, 3aTO ITOONAJIb,
Eiie B To BpeMsi, Kak Ipou3olnia
Cusg uctopus, yOMRIIbI UMS
Ha nepHe 6b1710 BeIpe3aHO. MHOTO
Jlet ¢ Toi1 mopsl MpoIILTI0, HO 3Ta HAAUCH
(M3 cyeBepust 3mech KaxX Iblii rof
TpaBy cHUMAaNIN) U Tenepb OblIa
Bunna otuetnuBo. He monumas,
I'me okasajcs, u npoxa OT cTpaxa,
SI BApYT 3aMeTHJI Ha 3eJIEHOM JepHe
Te 6ykBbI cTpaHHbIe. CKOpEil OCTaBUB
3n0Beln it 101, ST CHOBA TTOTHSIIICS
Hagepx <...>.
K#. XI, cTtk 277-292.
Ilep. T. Cmamosoii.
LuT. mo: [1, c. 244—245].
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76 BEJUTOPCKUN

OOpatTuM BHMMaHME Ha KOMIIJIEKC 00pa3oB,
MMPUCYTCTBYIOIINX B 000UX OTPHIBKAxX, BOPACBOP-
TOBCKOM UM T'POMOBCKOM: IOHBII repoii, 3a6yauB-
IIMCh Ha TPOryJKe, OKa3bIiBA€TCSA Y BUCEIMUIIBl WU
MO30PHOTro cToji0a — MécTa HaKa3aHUS MPECTyIl-
HUKoB. He mpousHOCHMMBbIe UM HaOINIMCU C UMEHA-
MU BUHOBHBIX, OOpPBIBKM PXKAaBBIX LIETEH, OTOaIeH-
HOCTb XMJIBIX JOMOB, — BCE 3TO KPYIHBIM ILJIAHOM
BeIIIMCcaHoO M y BopacBopra, u y I'pama. Atmoc-
(depa, co3ganHas DaHHBIM KOMIIIEKCOM obOpa-
30B, TOXe oguHakoBas: B “IIpemtonun” 3TO omIy-
MIeHUEe TOTEePIHHOCTH W 6e30TYETHOTO ykKaca
(“...He nonumas, / I'me okazajcs, u gpoxa oT cTpa-
xa”), B “BbIXODHOM IHE” — TaKoe K& UyBCTBO CTpa-
Xa, Myralplleil HeyIOTHOCTHU, a TaKXe MPUCYTCTBUS
Yero-To HeBEAOMOTO, HEU3bICHUMOTIO, “O0JIbIIEro,
HEXeIu MOXHO y3peTh”. M TaM, U TaM IpocCexu-
BaeTCs SIBHBII IICUXOJIOTU3M: PeOEHOK CTaJIKNBaET-
Cs C YeM-TO XYTKUM, COMPSDKEHHBIM CO 3J10IeTHUEM
¥ 3aClIy>KeHHOM Kapoii, — U IeTCKoe BooOpaxkeHue
BOJIeH-HEBOJIEH BBICTpaUBaeT ITyTaOIIYI0 KapTUHY.

IIpu Bceii cxoxecTn 0OpPa3oB B ABYX BIM30/aX,
nMelorca y I'pama m BopacBopra m XxapaKTepHBIE
pacxoxnaeHus. Tak, Haripumep, I'paM MeHsIeT BuUce-
JIVLLY Ha MO30PHBIN CTOJ0 (Haka3aHUe Yy KOTOPOTro,
KaK MpaBUJIO, He BIEKJIO 3a coboit cMepTu). OgHa-
KO 3aMeHa 3Ta, Kak HaM KaxeTcs, cejaHa Heclpo-
CTa U BBOAUTCS OISITh XK€ B KJIIOU€ pa3BUBalOIeiics
napoauu. ITopka po3ramu B KoH1le XIX Beka ellle He
choenanach “mocrosiHueM uctopuu” (moma KenHera
HE CeKJIM, a BOT B IIIKOJIE, TIe OH YYWJICS, 9TOT BOC-
NUTaTEIbHBII MeTOA IIpUMEHSICI — cM.: [18, p. 34]),
1 TIOBECTBOBATEIS OHA 110 TTOHITHBIM MPUIMHAM Ty -
raet. JIro6oNBITHO, UTO B KOHIIE “BrIXOogHOTO MHA”
MaJlbuuK, BO3BpATUBIIUCH JTOMOM, U B caMOM Jeje
OKa3bIBaeTCs HakKa3zaH (XOTsI U He (pU3nMuecKku), HO
He OCO3HAET 3a UTO UMEHHO U TIOMPOCTY MPUHUMAET
MPOU3O0IIeNlliee, MOACTYAHO, OJHAKO, XeJlask COBep-
IIIATH TO “HEeBEIOMOE”, YeTO OH B ICMCTBUTEIBHOCTU
He nenal (3¢ dexT, mo cytu, oOpaTHbIA TOMY, K KO-
TOPOMY IIPUBOIAT “MecTa BpeMeHHu’, 4Yeil YpOK TIe-
PO TTOAMBI yCBaMBaeT HaBCeTna, KaXIbIii pa3 HpaB-
CTBEHHO B3pOCJes).

Wrak, B otmnuue ot reposi BopacBopra, rpaMoB-
CKUIi TIepCOHAX HMMAJIO He TpeoOpaxkaeTcsl, He BbI-
HOCHUT HMKAaKOTro AOJTOCPOYHOrO0 HPABCTBEHHOTO
ypoKa, a TIPOCTO TePEeXUBAET YBUACHHOE U paIyeTCs
MOPOIi TOMY, YTO 3TO MepeXUBaAHUE YXOIUT JJIsI HETO
B nipoiioe. B ominuue ot repost “Ilpentoguu”, nep-
coHax I'pa3Ma He CBSI3BIBACT MPUKIIOUUBILIUECS C HUM
COOBITHS € Yepenoit “o3apeHuii”, MPUHOCIIINX HOBOE
IyIIeBHOE 3HaHUE (YTO cleiaso Obl 3TU KU3HEHHbIE
YPOKM aHAJIOTOM BOPACBOPTOBCKMX “MECT BpeMeHU ),
U B 1LIEJIOM OCTAaeTCs TAKUM Xe, KaKUM U OBLI: OH He
HabOpaJics XXM3HEHHOTO OMbITa Y HPABCTBEHHO HE M3-

MmeHucs. ITocTostHHBIE OTCHUIKM K 00pa3am “Ilpernro-
aun” B pacckase I'paMa “BrIxogHoit neHb” IpU3BaHbI
JIMIIb pa3Bjieyb 3HATOKOB aHIJIMMACKON MO33UU U I10-
3a6aBUTh YNTATEIS.

* % k

OOpaTuM BHUMaHUE Ha HEKOTOphbIC IpyTUe AeTa-
JIM paccKasa, CBSI3aHHbIE C €lle OOJHOM BaXKHOM AJs
POMAaHTHUKOB TEMOI — TEMOI “O0XXEeCTBEHHOIO TOM-
JIeHUsI”, HESICHOM TTOACTYIHOMN XaXbl, YTOJSIEMOM
TOJIBKO MPUOOIIEHUEM K TyIIEBHOMY W TYXOBHOMY.

JlormyHO MPEAIONOXUTh, 4TO AciicTBUE “BhIXOm-
HOTO JHSI” pa3BopauyuBaeTCs] B MapTe MM B Haya-
JIe aIipesis; Ha 3TO YKa3bIBAalOT TaKKUE IIPUMETHI, KaK
HEe ColllealIas Mocje BECEHHEro pasjriBa Boaa, ro-
JIbIe BETBU JAEPEBbEB, pOOKME TIEPBOLBETHI, IIPSIUY-
1ecs B yKpoMHbIX MecTax (cM.: [17, c. 8—9]). Pan-
HsIs BeCHa, B 0COOEHHOCTU — arpelib, B aHIJIMICKOMI
IM0331M YaCTO COOTHOCHUTCSI C BO3POXIECHUEM IIPHU-
ponbl® M, MHOCKA3aTeJIbHO, C OXMBIECHUEM AYIIN
yejoBeKa.

Y I'paMa aTOMyY Mecsily, TIOMUMO pacckasza “Bri-
XOOHOM IeHb”, TmocBsAmeHo 3cce “Cenbekuii [Tan”
(cp. ero nonzarosoBok — “An April Essay”) u nep-
Bas 11aBa “BeTpa B nBax”, MOBeCTBYIOIIAsl O BECEH-
Helt yoopke (elre omHOM CUMBOJIE OOHOBJICHMS, T1e-
pepOXIeHMsI, COTBOPEHUS MOPSIIKA U3 Xaoca). Apelb
3HAYMM JJISI IIOTIaHACKOTO aBTOpa UMEHHO KaK Me-
CsI1 MPOOYXKACHUSI B cCaMOM IIIMPOKOM CMBbICJIE JaH-
HOTO CJIOBA.

Bo-nepBBIX, 3TO MPpOOYKIEHUE 3eMJIU, KOTOpast
Be3le oImMcaHa KakK XXUBOEe CO3laHue, “BeJMKaHIma”
(giant), aTo “<...> Tpy3HO IIepEeBOpPAYMBAETCS C OOKY
Ha OOK ¥ MOTSITUBAETCS TIepe]l BETUKOJCITHBIM CBOUM
BOccTaHueM oTo cHa” [14, p. 65].

Bo-BTOpHIX, 3TO MpoOYyXaeHUe nyxoBHoe. B “Be-
Tpe B UBax”’ OOBEIMHSIIOTCS 00pa3bl OMYyXOTBOPEHHO-
ro BeTpa M oxuBllei 3emyu: “BecHa mapuiia B BO3-
JIyxe U Opoauiia 1o 3eMJie, MPpOHUKass KAKUM-TO 00-
pa3oMm B ero [Kpota] 3anpsiTaHHBINA B TTIyOMHE 3eMJIU
moMuk <...>” [3, c. 11]. 1 KpoTrom HauumHaeT OB-

®HemapoM B 3aIagHOEBPOINEHCKON TPAIULIMU TOT MECAL CBA3aH
u ¢ npa3aHukoM [lacxu. OnUcaHUSIMU KapTUH ampessi OTKPbI-
BalOTCSl 3HAYMMBble TIPOU3BENEHMS] AHIIMIACKON JIMTEpaTyphl,
TIOBECTBYIOIIME O AYXOBHOM CTpPaHCTBUM, — Harmpumep, “KeH-
Tepbepuiickue pacckasbl” JIk. Yocepa (cp.: “Korma ampenb
OOWIBHBIMU JTOXISIMUA / Pa3pbIxiini 3eMJi0, B3PBITYIO POCTKa-
Mu...” — @p. 1, ctk 1-2. [lep. U.A. Kamikuna; uur. no: [9, c. 7]).
B aTOM Xe Mecsile pasBopauMBaeTcsl U AeCTBUE Ofbl “ YHbIHUE”
C.T. Konpumxa. M3o6pakeHueM arpessi, MEIIaOIEro “BOCIIO-
MUHaHMS M CTPACTh”’, OTKPHIBAETCS MOBECTBOBaHuUE B “becruion-
Hoii 3emuie” T.C. Bimora (“<...> TpeBoxut / COHHbIE KOPHU Be-
cenHuM noxneM” — KH. I, ctk 3—4. Tlep. A.fl. Cepreea; ut. 1o
wu3n.: [10, c. 13]).
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JlaieBaTh — TaK Xe€, KaK U JIUPUYECKUMU TepOosiMU
Koxpumxka, BopacBopra, moBecTBOBaTeIeM U3 pac-
ckasza “BrixogHoil n1eHb” — 4YyBCTBO, KOTOopoe I'pam
obo3Havaet cioBamu “divine discontent and longing”
[11, p. 5]. Pycckue nmepeBOIYMKHU MTO-CBOEMY OOBITPhI-
Baju AaHHYI0 dpazy. Y U. TokmakoBoii 310 — “Hesic-
HOE CTpeMJIEHUE OTIIPAaBUThCS KyIa-TO, CMYTHOE Ke-
JIaHWE JOCTUYb Yero-TO, Heu3BecTHO 4yero” [3, c. 11],
y B. JlynuHa — “ayx GecriokoiicTBa 1 HEOCO3HAHHBIX
xenanuii” [3, c. 10], y U. Pe3nuka — “ToMuTesb-
HbIi apoMat” [35, ¢. 2], y A. KosoroBa,— “myx cMyT-
HOro BeceHHero 6ecrnokoiictBa” [2, c. 5]. U nanee:
“Something was calling him imperiously” — “Yro-10
TaM, HaBepXxy, 3Bajio ero u TpedoBao K cede” (M. Tok-
MakoBa); “Ero kak OyaTo BJIaCTHO OKJIMKHYJ KTO-TO”
(A. KonotoB). Kak Buaym, B O0OJBIIMHCTBE MEPEBO-
JIOB (pUrypupyeT 3MUTET UM KOHCTPYKIIUS, yKa3bIBa-
fo1mas Ha Heo(OpMIEHHOCTh, HESICHOCTb M HEOTBpa-
TUMOCTb OBJIafieBalolIero repoem xkeiaanus. (ITpume-
YaTeabHO, YTO HUKTO U3 YIIOMSIHYTBIX ITePEeBOTYMKOB
He coXpaHsIeT MPUCYTCTBYIOIIIEe B OpUTrHHaJIe yKa3a-
HUE Ha 00XKECTBEHHYIO IpUPOAY 3TOro 3oBa.) MHre-
peceH M aBTOPCKUI (IIYyCTh M HECKOJIBKO BOJBHBIIN)
nepesoa A. KonotosiM npuroBopku Kpota “Up we
go!” — “BBepx omcroda!” (kypcus Haul. — I.B.). Co-
3HATeJbHO WJIU MTPOM3BOJIBHO, HO TTEPEeBOMUMK CACIa
aKIIEHT Ha XeJJaHWUW He CTOJIbKO MOIHSATHCS HaBepX,
CKOJIbKO HE OCTaBaThCA BHU3Y, B 1I€JIOM BaXKHEHUIIIEM
TP TYXOBHOM CTPEMJICHUM.

OpnHako BepHeMcsl K BbipaxeHuo “divine discon-
tent”. JlaHHas ¢ppasa npuHaniaexut Yapaszy Kunrcau
(Charles Kingsley; 1819—1875), anrnuiickoMmy nucarento
U TIPOTTOBEHUKY, OMTHOMY 13 OCHOBOITOJIOXKHMKOB XPH-
CTMAHCKOTO COLMAIM3Ma’; 3aMMCTBOBAaHA OHA U3 3CCe
“3mopoBbe 1 obpazoBanue” (“Health and Education”,
1874) 1 B U3HaYaJIbHOM KOHTEKCTe 3By4ana Tak: “For
to be discontented with the divine discontent, and to be
ashamed with the noble shame, is the very germ and first
upgrowth of all virtue” — “160 ObITH MUICTOMJIEHHBIM
00XXeCTBEHHBIM TOMJIEHUEM U UCIBITBIBATh CTHIA, HO
CTBIJ OJTAarOPOMHBINA, €CTh CAaMBI 3apOIBIII U MEPBBIIA
pocCTOK 10001t modponetenu”. “boxecTBeHHOE TOM-
JIeHHe” — OCHOBA BCSKOU BEpPbl, BCIKOIO CTPEMIICHMS,
BCSIKOTO YasiHUsl. UMEHHO OHO JIEXXUT B OCHOBE JII0OOTO
JYXOBHOTO Moucka (cMm., Hamp.: [7, c. 15 ci.]). JJoruuHo,
YTO UMEHHO C HEro HauMHaeTcs myTh KpoTa HaBcTpe-

7XapakTepHO, YTO K 3TOMY IBUXEHUIO npuHamiexamu JIx. Pac-
KuH (4bs punocodus orpasuiachk B “Berpe B uBax” u “S3prue-
ckux 3ametkax”) u @penepuk xeiimc GEpHUBALT — OIUKUMK
npyr ['paMa 1, Ha TIEPBBIX MOPaX, €ro HACTABHUK M TTOKPOBUTEIb,
TMPOBOMHUK B “IpeMyueM Jiecy” JJOHAOHCKO xu3Hu. Hekotopeie
HccIenoBare ycMaTpuBaloT ueptel @EpHUBaLIA, OTpa3KUBILIMECS
B 00pasax msamonku Parta, a takke nooporo [Mana us . VII “Be-
Tpa B uBax” (cM.: [12, p. 9—11, n. 15]; [15, p. 148, 163]).

4y BeCHe, K COJIHILY, CBETY U, YTO caMO€ IiaBHOe, Be-
TpY-B-UBax.

JII060MBITHO OTMETUTD, UTO CXOXUI C BBHILICOITH -
CaHHBIM MOTUB — U CXOXYIO JIEKCUKY — Mbl BCTpeJa-
eM B “IIpemonuu” BopacBopra, HamMCaHHOM 3a/10J1-
ro J0 TP3MOBCKOIT TToBecTU. I'epoil TosMBI O Mepe
CBOETO MPOCTPAHCTBEHHOI'O MPOABUXEHUS OTMeYa-
etT: “But speedily a longing in me rose” (The Prelude.
Bk I, In 123)% — “Ho 6bicTpO Ha3peBajo BO MHE TOM-
neHue”’. Cama ¢dpasa “Divine discontent” B TekcTe
BopacBopTa He mogBIIIeTCs, HO, B CYIIIHOCTU, UMEH-
HO 3TOMY UYYBCTBY M IOCBslIeHa OOjbllias 4acThb
“Ilpemogun”.

I[MoMuMO TepeYNCIeHHBIX OTCHIIOK K BOPICBOP-
TOBCKOM TTI09Me, KOTOPbIE MbI 3[IeCh OMUCAIN U KOTO-
pble He 00CYXKIAI0TC NeTaJbHO B 3alTallHOM TPAMO-
BEeEeHUU, CYILIeCTBYIOT U aApyrue. K ob1iern3BecTHbIM
npuMepam IepeKIndKu TeKcToB Bopacsopra u I'pa-
Ma, OTMEYaeMbIM OOJBIIMHCTBOM HMCCIIemoBaTeeit
(cMm.: [16, p. 3, n. 4]; [19, p. 147—148]), oTHOCUTCS
BMM301 TIepBOTO MosABIeHUs KpoTa Ha cBexXeM BO3-
nyxe. EnBa Kpot ¢ xapakTepHbIM 3ByKOM “Xom” (aHen.
pPOpP) BHICOBBIBAETCSI HA TTOBEPXHOCTh M HAUMHAET pa-
JIOCTHO KaTaTbCsl “B 3eJIeHOI TpaBe 60JIbIIoro jyra”,
KakK TOSBIISIETCS 3HAKOMbBII unTarensaM o “Ilpesnto-
IV’ TIPU3BIBHBIN JIaCKOBBIA BeTepoK. OH IIpUBET-
CTBYET MaJIEHbKOT'O Ireposl U JIACKOBO, MOOIIPUTEIBHO
00ayBaeT ero pasropstueHHBIN 106 (“<...> soft breezes
caressed his heated brow <...>”.— [15, p. 5]). [Ipuse-
JNeHHas 1uTaTa, moxanyil, camasl 3HaMeHUTas1 U3 Irpa-
MOBCKHUX OTCBIIOK K BopacBopry. [lepeunrtaem mep-
Bbie cTpoku “Ilpentoaguu™:

Onh there is blessing in this gentle breeze,
A visitant that while it fans my cheek
Doth seem half-conscious of the joy it brings
From the green fields, and from yon azure sky.
Whate’er its mission, the soft breeze can come
To none more grateful than to me...
Bk 1, Is 1-6
O, 3TOT BeTep, BEIOLIN C TIOJIEH,
3eJieHbIX, C 00JJaYHbIX pABHUH HEOECHBIX,
I'ma3za cie3ut u cam Kaxk 6yaTo 3HaeT,
Yro cepaie BecenuT MHe. Becenu,
IlocmanHUK DOOPBIiA, TOATOXIAHHBII APYT!
Ku. I, ctk 1-5.
Ilep. T. Cmamosoii.
Hwur. no: [1, c. 9].

Hanee mapayuienn mexny BopacBoptom u I'pa-
MOM Juillb MHOXaTcs. Jlomuk Kpora, B mpoTtuBormno-
CTaBJICHUHU C 30BYIINM €TO MHUPOM, 0003HaUeH KakK
“cellarage” (“MecTo 3aToueHUs1, y3uiuiie”). AHaAJIO-

83nech u nanee — cebliku Ha “Tlpemonnio” Bepcun 1805 r.
°B nep. T. CramoBoii — “Ho Bckope GecrmoKoiicTBO 3aBenoch /
B moeit gyme <...>” (K#u. I, ctk 117—118; uwut. mmo: [1, c. 12—13]).
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TUYHEINA 00pa3 nossisieTcss My BopncBopra: Tak, ciio-
BoM “prison” (“tiopbma”. — The Prelude. Bk I, In 8)
OH Ha3biBaeT JIOHIOH, OT “MpayHBIX CTEH” KOTOPOTO
eMy yrajoch “coexars”’'?. Y 6e3bIMIHHBII paccKas-
yuk BopacBopra, u Kpor I'pama BckopocTu, mocie
HEeOOJIBIIOro OJIyXKIaHUs 110 3eIEHBIM OKPECTHOCTSIM,
BBIXOZSIT K TTIOJTHOBOJHOM peKe — OTIPaBHOI TOUKe UX
IIPOCTPAHCTBEHHO-LYXOBHOTO ITyTelecTBys .

Kak u B xynoxecTBeHHOI aBToOMorpacdun Bop-
CBOpTa, HACTaBHUKaMU IpaMOBCKOro reposi — Kpora —
MoHayvajly cTaHOBsTCS “Kpacorta u crpax” (“Fostered
alike by beauty and by fear”. — Prelude. Bk I, In
302) — Modenb BOCIUTAHUSI YYyBCTB, MPEIJIOXKEH-
Has eule DamyHaoM bépkom (mmogpobHee 06 3TOM
cMm.: [12]). ¥V rpaMoBcKOro repost BOCTOPT Py BUIE UC-
KPHCTOM, CBEpKalolleii B iydax cojiHla Pexu u pagocTh
OT 3HAKOMCTBA C ASAI0IIKON PaToM, KaTaHus B Jionke
U CBITHOTO MUKHMKA CMEHSIETCS TIOTBITKOM BbIXBATUTD
Yy HOBOTO Jipyra Bécjia 1 eBa He 000pauynBaeTCs Tpare-
nueit. [To kpaiineit Mepe, KpoT He Ha IITyTKy TyraeTcs
U Jlaxke BranaeT B OTYassHUE, BUIISI, KaK YCKOJIb3aeT OT
HETro COJIHEYHBIN CBET U CMBIKAETCS Hal T'OJIOBOM TEM-
Hasl TOJIIlIa PEYHOM BOAbI. 3aTeM, “MOKpbIii CHapYKU
¥ TIocpamMJieHHBI usnytpu” |3, c. 29], Kpor, 1o nipu-
Kazy asaioliku Pata, Mapiiupyert 1o 6epery, nmpenaBa-
SIChb CTBIIy U CAMOYHUYVKUTEIbHBIM Pa3MbIILIJIEHUSIM.
Tak B “BeTpe B MBax” paloCTHOE U yXacHOe, KpacoTa
U CTpax COYETAIOTCH APYT C APYTOM.

B aTOM IrpaMOBCKOM 3MU30/e CBOEOOPA3HO OTpa3-
wuiicst otpbiBoK U3 “Ilpemonuun” BopacsopTa, e moat
IMOBECTBYET O TOM, KaK MaJJbYMKOM OH YKpPaJl JIOAKY
", “Topablii cob0ii”, oTHpaBujICcsI Ha HEMl MOKaTaTh-
cs1. JIoBOJIbHBIN Tepoit CKOJIB3UT IO 03€py, IMMOrPy3UB
BEcjia B BOAY IO TeX IOp, MoKa “u3-3a IMPUOpPEeXKHBIX
CKaJl” BAPYT He IOKAa3bIBAeTCs MyTalollas €ro CBO-
MU pa3MepaMd U MPadyHOCTBHIO “OrpOMHOIO yTe-
ca rojoBa”. YTec-uCIIOJIMH PacTeT, YBEIUYNBAECTCS
B pa3Mepax M HaKOHeEIl HauMHaeT “CeMUMMIIbHBIMU
maramMu’” HacTyIlaTh Ha UCITyTAaHHOTO Tepos. Majib-
YHMK B CTpaxe pa3BopayMBaeT YeJIHOK, BO3BpalllacT-
cs1, “CJIOBHO TaTh”, 0OpaTHO B Ty MaJICHbKYIO 3aBOIb,
U3 KOTOPOIi HayalaoCh €ro IyTellecTBUE, U, IIPHU-
BsI3aB Ha IpPEXHEM MeECTe JOAKY, UIET TOMOil yepe3

0yroynum MeTtadopy “roponckoit TioppMbl” y I'pama u y Bopa-
cBopTa. B “Betpe B uBax” GerctBo Kpora ot BeceHHell yoopKu
WCCIIeOBATENIN MOPOI TPAKTYIOT KakK kejaHue [pama coexarpb u3
JIOHIOHCKOTO MHpa Ha JIOOMMbIE UM MPOCTOPHI OEPKIITUPCKUX
noJieil 1 mojiorux xoiamoB JlayHca. B “AmnpenbckoM acce”, U30-
Gpakast JIOHIOH KaK rpeMy4dHii U IIIyMHBII BepTeI, OOHUTeIb TOP-
roBiia MepKypusi ¥ 1erojisi ArnosuioHa, [paM npoTUBOIOCTaBUT
€My YMCTOTY U HEMOPOUHOCTb MPUPOIbI, “HENMPUTSA3ATETBHOE Ue-
JIOBEYECTBO”, XJIEOOIAIIIIEB U TTACTYXOB, YKPBIBAIOIIUXCS OT OypHr
B CeJIbCKOM TpakTupe. Y BopacBopTra HeCBOOOMIHOM JTOHIOHCKOM
XWU3HU B CPABHEHUU C BOJIbHOM XMU3HBIO AHIJIMIUCKOUN NEepEeBHU
nocBsieHsl coorBeTcTBeHHO KH. VII u VIII “IIpemonun™.

'Cp.: The Prelude. Bk I, In 32; [15, p. 6].

MPUOpPEXHBIE JTyra, MOrPYKEHHBIN B TSKEIbIe MBICIU
(cM.: ITpemogus. KH. I, ctk 355—407).

B cymHocTH, B 000MX MPOU3BEACHUSIX Mbl BUIUM
MPOSIBJICHUE TePOSIMU TIIYIIOT0 U HECKOJBKO MH(paH-
TUJIBHOTO (XOTS M HEBUHHOTO B LI€JIOM) CBOEBOJIMSI.
Kport, npenaBiivce TiieciaBHO YBEpEHHOCTH, YTO
yXe CIOCOOEH IPecT CaMOCTOSITEILHO, BEIPLIBAET U3
Jlall y yMeJioro JionouyHuka PaTta o6a Becia u B UTO-
re TepeBopavyMBaeT Joaky. Pacckaszunk Bopacsopra,
ONEPXXUMBII JTI0OOIBITCTBOM, COBEpIIAET, IO CYTH,
kpaxy. [TocnencTBus ux neicTBUil ONacHbI, HABOASIT
Ha repoeB yxac. VIcnbITaHHBIN CTpax CTAHOBUTCS JIJIsI
000MX TIepCOHAXEM YPOKOM, BeAyLINM K CMUPEHMUIO,
¥ BIIOCJIEACTBUM IpeoOpaxaeTcsl B HPpaBCTBEHHBIMN
OITBIT.

ITocemasg cBou cCOOCTBEHHBIE “MecTa BpeMeHU”,
Kpot npuyamaercs xxu3uu Peunoro bepera u, Mox-
HO cKazaTb, Bo3pacTaeT AyxoBHo. [Tpucyiia emy u Jito-
00Bb K “IPOCTBHIM CO3IaHUSIM”, KOTOPBIX TaK YaCTO
OIMCHIBAJIM aHIJIMICKUE “03epHble” MO3ThI: OH pa3-
roBapuBaeT IO MyTU ¢ Oe3bIMSIHHOM Jolanbpo To-
yaa, a mocje KpylleHus MbITaeTCs €€ YyCIOKOUTH
(rn. II); npuHUMaeT — MpUYEM yXE€ HE BIIEPBbLIE;
cp.: [3, c. 116] — B cBOEM JOME MBIIIEK-TIOJIEBOK C UX
POXIECTBEHCKUM T'MMHOM (TJ1. V); HaKOHell, UMEHHO
Kport nemaet nmepBblii pelINTEIbHBIN 1IAr, KOTAAa OHU
¢ PaTom oTrnpaBisitoTcs Ha TOMCKU MPOTaBIIEro Bbl-
npenka ITopmm (1. VII). Bc€ 310 B COBOKYITHOCTH T10-
3BOJISIET EMY YKPEIUTBCS JYXOM, UTOOBI 3aT€M CITaCTU
PaTta oT neHsonero u 3aBeoMo rudeibHOTO 30Ba
cTpaHHUKa-Mopexona (1. IX); HapsiAUBIIKUCH B KO-
CTIOM NpayKu, NPEeANpUHATh BblIa3Ky B Toya-xoJ
(r1. XI); HaKoHell, cTaTh “JIeATeHaHTOM ’-KOMaHIyIO-
1IKMM B oTpsie y bapcyka u gaxe mocpeacTBoM XUTPOCTH
CITYTHYTb TOPCTKY BOOPY>KEHHBIX BUHTOBKaMU TOPHO-
cTaeB, U30eXaB TeM caMbIM KpoBaBoii OUTBHI (Ti1. XII).

E I

VnenuB BHUMaHue ABYM npousBeneHusM K. I'pa-
Ma, IepeKIMKaIoInuMcs ¢ moamoit Y. BopacsopTa, MbI
XOTeNnu ObI, MOABOAS UTOT, 0003HAYNTh, KaK1e BOP/I-
CBOPTOBCKHUE (1 IIMpEe — pOMaHTUYECKIE) OCOOEHHO-
CTU IIOTJIAHACKUI MHcaTelb CUYesl BO3MOXHBIM BOC-
KPECUThb B CBOMX COYMHEHUSIX.

Kak MBI oTMedanu BBIIIE, pacCKa3uuK U3 TP3-
MOBCKOTO “BbIXomHOTO IHS”, MPOXOAs CBOU “MecTa
BpEMEHHM”’, ocTaeTcs TeM ke, YTo U BHavajie. M aTo
BIIOJIHE €CTECTBEHHO: TYXOBHEIN pocT y repos “Ilpe-
JIIOAMK” TIPOUCXOAUT OJ1aromapst ocoboii “paboTe Haz,
co00i1”, co3HATEIbHBIM YCUJIUSIM U OCMBICICHUIO
OPUKITIOYUBIINXCSI ¢ HUM coObITHil. Y I'paMma, B ero
MOYTH NapoAUIHOI Mepeaenke “MecT BpeMeHU”’, HU-
4yero MogoOHOro, OYEeBUAHO, MPOU3OUTU HE MOXET.

99

“BeixogHoi1 neHb” cooTHOCcUM ¢ “IIpemonueii” Ha
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TpaBEeCTUIHOM ypOBHE, KaK J00pasi 1 10 HEKOTOPOii
CTETIEHU HOCTaJbIA4yecKas Imapoaus Ha BOPIACBOD-
TOBCKYIO TI03MY, LIEJIbI0 KOTOPOU ABJISIETCH MPUATHOE
BpPEMAINPENPOBOXIEHUE, UTPA B y3HABAHUE OTPLIBKOB
U3 AHIJIMACKON POMAHTUYECKOM KJIIACCUKMU.

B “Berpe B nBax” mapogMiHBII 3JIEMEHT XOTSI
¥ coxpaHseTcs (K MpUMepy, B CIIeHe C TTpoKa3aMu
Kpora u onpokuHyTO# JI0NKOIi), HO UL YaCTUYHO,
KaK BTOpocTeneHHbI. O0pa3Hble mapauien CTaHO-
BATCS YK€ He TaKUMM SIBHBIMM, OMTHAKO YCUINBACTCS
CMBICJIOBAS TIEPEKJIMIKA C POMAHTHIECKOI TTOAMOIA
0 GOpPMUPOBAHNY CHIIBHOTO TBOPUYECKOTO XapaKTe-
pa. [paM Terepb He TapomupyeT MPOoIece “AyXOBHOTO
CTaHOBJICHUS” TIPOCTO “pa3BiedeHusI pagu’”’, HO Imepe-
OCMBICITUBAET €TO TIPUMEHUTETHHO K CBOEMY CKa304-
HOMY TIEpPCOHAXY.

Takum 00pa3zoM, MBI MOXKXEM MPOCIEAUTh pa3BU-
THe mrucatenbckux nHtepecos K. I'paMma, ucropuio
€ro TBOPYECKMX IOMCKOB U OOpallleHUsI K pa3HbIM
MOBECTBOBATEIbHBIM XaHpaM: OT UI'Phl B LIUTUPOBA-
HMe poMaHTUKa-BopacBopTa u oT mapoaupoBaHUS
(B KOPOTKMX paccKa3ax CBOMASIIETOCs 110 OOJIbIIEeH ya-
CTU K BHEIIHEMY, 00pa3HOMY YPOBHIO) OH IEPEXOIUT
K UCIOJE30BAHNIO POMAaHTUYECKUX ITPUEMOB “03ep-
HOTO TT03Ta” U CO3J1aeT rajiepero CBOeoOpa3HbIX “MecT
BpeMeHU” (WM 31udaHuii), yepe3 KOTOPhIe IPOXOAT
€r0 MJIEHbKME TepOr B U3BECTHOM CKA30YHOM MOBE-
ctu “Berep B uBax”.
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